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ORSSZEM JANKÓ

Pedig a nemzet mind' úgy nézte őt,
Mint egy jövőre váró zord erőt,
Mely azzal, amit eddig végezett,
Csak játszott és ígérkezett.

Szava betölté bár a közteret,
Nem volt övé még az első szerep. 
Sokszor vezet — mig vár a nagy, csodás 
Az ügyes alkalmazkodás.

De a csodás nagy, várva egyre nő 
S közhit leszen, hogy nagy idője jő — 
8 ha egyszer itt lesz az a kor, a nagy, 
Betölti ez a fényes agy.

És alkot majd a korból korszakot 
S teremt, ki addig csak bírált s hatott 
S felette majd nem kortárs czikkiró,
De a történet lesz biró . ..

Ez volt a közhit, egész nemzeté, 
Ezt most a sors egy sírba fekteté. 
E sírban oszlik az ész-óriás —
S e sir felett kél nagy sirás.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Badapest, Kerepesi-ut 54. Előfizetési d i j : Egész érre 16 kor. —  Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.

Megjelen minden vasárnap. Egyes szám ára 36 fillér.

Lobog a nap, a kék felhőtlen ég 
Fehérre izzik, oly vad hőben ég;
Nem is borul; fény, csend van mindenütt — 
8 a villám hirtelen leüt.

Mily rettenet! Elkábul a haza,
Ocsúdik, ért, lát s felbúg panasza:
Szilfái közt a leghatalmasabb 
Halálra sújtva elhasadt.

Szilágyi halt meg. Egy nagy, ritka ész 
v Végszámadása mindörökre kész. 
a  Többé nem oszt, nem számit, nem szoroz,
V Hatása már se jó, se rossz.

Imé, egy néma holttetem: ez ő!
Ma semmi, tegnap roppant tényező.
8 ez egy híján a többi oly kevés! . . .
Oh, milyen elszegényedés!
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A p r ó  h í r e k .

i  A néppárt a »Bud. Napló* értesülése szerint 
kezdi restelni, hogy »antiszemita párt«-nak nevezik 
és ezért egy zsidó jelöltet keres, aki a jelöltséget nép­
párti programmal elvállalná. Ismerve az ismerendőket, 
nem kételkedünk abban, hogy ilyen jelöltre szert fog 
tenni. Minő szép czime lessz majd annak a mózseshitü 
jelöltnek! Az »Isten választotta-nép«-párti képviselő 
lesz belőle.

** *
A  A belügyminiszter elrendelte, bogy a kávé­

házakban ezentúl csak negyvenéves kassza-hölgyeket 
szabad alkalmazni. Reméljük hogy nem vét a rendelet 
ellen az a kávés, aki egy negyvenéves helyett két húsz­
éveset ültet a kávéház trónjára.

** *
#  A lapok megtámadják a belügyminisztert 

azért a rendeletért, amelyben elrendelte, hogy ezentúl 
a budapesti kávéházakban csak negyven éven felüli 
kaszirnőt szabad alkalmazni. A támadásnak nem lesz 
politikai következménye. A negyven éven felüli kaszir- 
nők sem a kormányzatban, sem pedig a kávéházakban
nem fognak kabinetkérdést előidézni.

** *
_L Ellenmondás. Yárossy Gyula, főtisztelendő 

képviselő ur, aki a privigyei képviselőválasztás iránt 
nagyon érdeklődött, úgy látszik, szégyenli, hogy őt 
egyes lapok néppárti képviselőnek Írták ki. Nyilatko­
zik, hogy Privigyén csak mint >pártatlan szemlélő* 
volt jelen és hogy ő Ugronpárti. De hiszen azt tet­
szik mondani, bogy »pártatlan* tetszik lenni. Igaza 
van tisztelendő ur! Magyarországon Ugronpárti és
pártatlan lenni az ugyanegy nyavalya.

** *
0  A német császár valaha gyönyörű toasztot 

mondott a budai várban a magyarokra. Ez Europa- 
szerte emelte a tekintélyünket. A német kormány 
pedig most a vámtarifa-tervezettel tönkre akarja 
tenni a magyar gazdákat. Mit ér akkor az a híres 
beszéd, amelynek résén tekintélyhez jutottunk? Amit 
nyertünk a réven, azt elveszítjük a vámon.

** *
£ Orleáns Fülöp herczeg ur Marienbadban egy 

franczia újságíró előtt nagyon magasztalta a franczia 
hadsereget, de nagyon lenézőleg nyilatkozott a franczia 
népről. Szóval a trónpretendens ur előtt a czivil csak 
bagázs. Valószínűleg érzi is, hogy onnan nem fog 
húzni czivillistát. ** *

Auer urat, az ugynevezettt Auer-fény fel­
találóját bárói rangra emelték. Azt mondják, hogy 
ritka derék ember. Máskülönben a ritka embereket 
fényes nappal is lámpával kell keresni, Auer pedig a 
bárói rangját kereste meg lámpáival.

** *

X  Apponyi Géza gróf úrról a múlt héten meg­
írtuk, bogy a néppártot a faképnél hagyva, kijelen­
tette, bogy belép a szabadelvű pártba. Három nap 
múlva azt olvastuk, hogy a nemes gróf már szabad­
elvű képviselőjelölt Tolnamegye piüczehelyi kerületé­
ben. No lám, aztán még mondja majd valaki, hogy 
a természetben nincs ugrás. Részünkről keveseljük 
a »meggondolási idő«-t. No de, gróf ur, egyetlen 
»enyhítő körülmény* mégis csak lesz. És ez a — 
Pinczehely.

** *
, f  Egy kalózhad, amelynek tagjai nemzetközi 

csempészek, e napokban erőszakkal betört a panamai 
köztársaságba. Reméljük, hogy nem túlozunk, amidőn 
őket közönséges panamistáknak nyilvánítjuk.

** *
$ Választási mozgalom. Ismét egy professzor. 

Temesmegyében fellép képviselőjelöltnek dr. Lenál Adolf 
tanár, a jó nevű állat-praeparator. Helyes. A parla­
mentben nem csak szép, de jó madarakat is talál­
hat kitömés czéljából.

** *
f  A török szultán kitiltotta a háreméből a 

német, angol és franczia nevelőnőket, mert állítólag 
demoralizálták a hárembölgyeket. Ezek a guvernántok 
valószínűleg arra tanították a hárembölgyeket, hogy 
többet ér egy »beteg ember«-nél tiz egészséges.

♦* *
□  A függetlenségi párt választói között mozgalom 

indult meg, amelynek az a czélja, hogy a választók ne 
fogadják el a függetlenségi jelöltektől a fuvardijat. 
No majd elfogadják ezt a kormánypárti jelölttől, 
aztán reászavaznak a függetlenségire. Ez lesz majd 
náluk egy ügyesség, a nélkül, hogy közösügyesség vál­
nék belőle. ** *

== A portugálok kétségbe vannak esve. Renge­
teg boruk maradt meg a múlt évről és idei bortermé­
sük is óriási nagynak mutatkozik. Már most nem 
tudják, bogy mitévők legyenek ezzel a rémséges sok 
borral. Pedig ezen könnyen lehetne segíteni. Küld­
jék el nekünk. És ha az a sok bor nem hamisított, 
hanem csakugyan tiszta bor, akkor mi majd csiná­
lunk belőle tiszta választást.

** *
_L Rövid hirek. A hontmegyei közgyűlésen az 

ellenzék erős támadásával szemben Ivánka Oszkár 
megvédelmezte báró Fejérváry Gézát. — Az időjárás 
változó.

Kérdések és feleletek.
Ha valaki az őrt tévedésből meglövi, mit csinált? — 

Sil-bakot lőtt.
Mi lesz a majomból, ha megszökik? — Gorillán.
Hogy nevezik ezt, mikor a Guszti pinczér a kezeivel 

hadonáz ? — Gusztikulál.



Augusztus 4. 1901. BORSSZEM Ji Nl Ó 3

Csevögés.

Máj kiesött a sprudlis czepe 
% ja kezembül, mikó itt Kálsz- 

bádba ja Ferkó kedves komá- 
ma* elláttam. Nagyon lefo- 
gyott szögén. Montam is neki, 
hogy alighogy elkerült a húsos 

n fazék mellül, má jis igy lefogyott.
Azt felete, hogy Széli Kálmány 

^  kisebbre fogta ja porcziót azuta, 
hogy mögszaporottak a kosz-

p r M í ^ t  — Kedves komám, mondok 
ggSJJr S S 1 elébb köllött véna jám ide- 

gyünni, mer akkor nem tötted 
véna mög azt a bolondot, amit mögcseleköttél. Mer 
hát az a rettentő nagy fóróság ott Délegyházán nagyon 
főhajtotta a kényesőt, akibűi van a kedves komámba 
annyi, a mennyibül egy kétezer ürübül álló birka falka 
számára egy hétre való rihelőzsirt lőhetne készíteni. 
Azér is gurult a koma mérögbe, amiért osztán ott 
is háttá a libériás pártot, mint Szén Pál az olá- 
jokat.

Hát biz nem bánom, hogy ott háttá ükét, csak 
azt sajnálom, hogy egy ujan herbatéjás, dekoktum- 
kupecz patikárus miatt, mint a Steiner Franczi köl­
lött a komámnak lemondani! Hogy ha még a boldogút 
Patikárus Ferkó familijájábul való vóna az a Steiner 
patikárus, hát még érteném, de mikó még muzsikáni 
se tud!

Ezér nem is értöm, hogy a Gullner Gyula sógor 
mit szeret rajta, aki még is csak jobban hedveli a 
Berköst, mög a Radicsot, mög a Banda Marczit, mint 
a zoján Buzáth mög Steiner féle pirula kupeczokat.

Aszondgya szögén koma, hogy háromszó bukott 
mög az a Steiner patyikus, osztán mindég azér bu­
kott mög, mert riczinus olajjal traktáta a választóit, 
aztán hogy éppen a szavazáskor mutatkozott a ha­
tása, a mikó mindöniknek szalanni köllött; azér ma- 
ratt aztán mindétig kisebbségbe.

Hanem hát ahogy hallottam, a Ferkó koma is 
komiszkodott ám avval a Steiner patikárussal, mikó 
neki ellenjelöttye vót, mer kinizte a Steiner választói 
közül a bajusztalan némöt választókat, osztán mind- 
égyiknek küdött a Steiner nevibe Tömösvárrul egy- 
egy skatulya bajuszpödrőt, a miér osztán csúfóták 
ükét a bajuszos némötök annyira, hogy osztán mér- 
gibe valamennyi a Steiner ellen szavalt. De hát most 
az Apponyi, Horánszky, Gullner mög a Bolgár Feri 
kifogtak a komámon, mer a Széli Kálmány flastro- 
mot tött a koma talpa alá. Pedig hát a koma más 
flastromot szeretőit vóna kapni.

— No kedves komám — mondok — nem tudom, 
hogy milyen embör az a Steiner Ferencz patikárus, 
de annyit gondolok, hogy elébb kap patikát, mint a 
Buzáth Ferkó, a néppártnak a Steinerje, hogy ütne 
bele a nyavalya a szentségös laboratóriumukba!

Ahogy ezt mondom, hát éppen akkó gyün a 
Zichy Ferdinánd gróf főherczeg ű fönsége, egy 
gyönyörű fiatal vászoncseléddel elibénk.

Aszongya ja koma, hogy ilyen teremtésér má ű 
is néppárti lönne!

A zöreg főherczeg szorongatta is a zsebibe a 
zolvasót; de mondok: fönségös uram, nem olvasó kő 
oda, hanem magam, mög a Jenő gróf féle legény. 
Mer oda a zarany gyapjas kosnak nem a bűre 
köll ám.

Hogy igy ennél a sornál immoráltam, hát gyün 
ám a nagy Dezső, a Szilágyi, aki ojan erősen lépött 
a pallóra, hogy a Sprudli vize egy lábbal mingyá 
magasabbra ugrott fő, mintha az is mögijedt vóna 
tűlle. A koma is, mög a főherczeg is aligha mög nem 
ijettek tűlle, mer mingyá a zolajjal szagtalanított 
kabinettök felé igyeköztek. De én nem abbul a fábul 
való vagyok, mögátam előtte, oda nyútottam a sprúdlis 
kancsót, hogy koczintsak vele.

— Hát te mit csinálsz itt? kérdözött.
— Készülök a tiszta választásra — mondok.
— Hát a Ferkó, az a szamár komád, hová 

mönt? kérdi, amibü mindgyá mögtudtam, hogy jó 
kedvű, mer hogy csak ilyen szelíd jelzőt adott a ko­
mának.

— Az elmönt a Zichy Ferdinánd főherczeggel, 
aki fiatal orleánsi szűzzel csinája a kúrát — mondok.

— Tán csak nem lösz néppártivá az a buta 
Ferkó? kérdi.

— Biz’ az még a lőhet, mer ott legalább van 
egy őszinte barátja: a Rakóczky Stefi — mondok, — 
osztán ott szívesebben is láttyák a kálomista embört, 
mint azon a zátvedlött szabadalmas párton, ahun má 
a Tisza vize is még jobban mögzavarodott.

— Ki nem állhatom a képletöket — mormogta 
a nagy cséplőgép, a miér osztán tanácsosabbnak is 
tartottam a halasi kálomista egyház számadásaival 
elő nem hozakonni neki.

** *
Ilyen volt ő. Yolt! Nem fér a fejembe, hogy 

csak volt. Nem tudom elgondolni, hogy most már 
nem fél tőle senki.

A nagy Dezső meghalt! Holtan rogyott le az 
ágya előtt. Ez a zuhanás az egész országot megren­
dítette.

Mikor ilyen nagy halottja van az országnak, 
nem illik csevögni. Abba is hagyom mára.

Az Opera előtt.
— Te Gedalje. mondjál nekem, mihez hasonlítja mogát ez 

oz edjik szfinx?
—  Todom is én.
—  Nü, hát ez oz edjik szfinx hosonlitjo mogát ohoz o 

másikhoz.
— Feködjön a jombrodba. t
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Madarász apó szobra.

S z i l á g y i  D e z s ő .
Szűk vala egy ország, be kicsiny most 

néma lakásod.
*

A nagy cséplőgép.
Volt idő, mikor hadaró csépekkel dol­

goztak. Vigan hadartak és csépelték az 
üres szalmát.

Voltak nyomtatók is, akik az írásra 
hivatkoztak, hogy a nyomtató lónak nem 
szabad bekötni a száját. Ezeknél, ugyan­
csak az írás szerint, elkellett jönnie a 
gazdának az ő szórólapátjával, aki a 
polyvát elkülöniti a tiszta magtól.

Mindezek után következett a nagy 
cséplőgép: a vasbika. Amit az elkapott, 
elcsépelte azt isten igazában. A polyvát 
és pozdorját messze szórta magától és az 
igazság tiszta búzája csőstül hullott a 
szérűre.

A nagy cséplőgép egyszerre megállóit. 
Vége van. Pedig most volna a munka 
dandárja, most van a cséplés ideje.

Mi lesz? Hát megint a kis csépek 
kezdenek hadarni.

*
A verebek tanácskozása.

A magas röptű sas kimúlt.
A verebek csiripelnek körülötte:
— Mi lesz most?
— Hát mi legyen? Napi rendre 

térünk fölötte. A nap ezután is süt, ha 
a sas nem repül is feléje.

— És elfoglaljuk a fészkét.
— Az ám megürült a fészke. Sies­

sünk töltsük be a helyét.

Kathedrai bölcsességek.
— Van oly beszédrész is, mely bizonyos 

cselekvőségi, vagy állapoti tulajdonságot fejez 
ki. (Magyar nyelvkönyv II. füzet. Irta Bárány 
Ignácz.)

— Professor (miután jegyzőkönyvét hosszas 
keresés után megtalálta.) Ez mégis bosszantó, 
hogy ha az ember száz helyen keres valamit, 
éppen a legutolsón találja meg!

F ü l e t l e n  g o m b o k
— Bohém mondások. —

— A csillagokra vágyom! — szavalt az ifjú poéta, mi- 
a hitelezői erősen szorongatták.

Sok színész a sugólyukban tartogatja memóriáját.
Ha a fülemile egy kicsit szeszélyes is volna, felvehetné 

»az erdő primadonnáját elnevezést

kor

— Mondások az állatvilágból. —
A majom az embertől származik! —  bizonykodott a 

tudós gorilla, mire társai felháborodásukban izekre tépték szét.
A teremtés koronája nem az ember, hanem a madár! 

— szólt a bölcs bagoly — mert a legnagyobb lángelmék közé 
soroznák azt az embert, ki bár úgy tudna repülni, mint a 
hitvány veréb.
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Bal-canzonetta.

Mijr délen Afrikába’  lenn 
Sok harczos áll a talpán,

A szomszédunkba’ hirtelen, 
Egyet mozdult a Balkán.

Jó Ferdinand oroszt fogad, 
Fején szoros a Sipka,

K irályi czimre fen fogat 
És ennek Bourgas nyitja.

Dánielé is mérges á m : 
„Osztrák vágy Cetinyére,

Albániára tálián,“
Ez nincsen az inyjére.

A bosnyák szomszéd is epés, 
Tőrök igát kívánja.

Mert az osztrák alatt kevés 
H ej, a vágott dohánya.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » Központú fülkéjében.)
? Ivánka Oszkár 

kormánypárti jelölttel 
szemben a régi szabad­
elvűek a néppárti jelöl­
tet akarják támogatni. 
Ez ősz’ kár.

? Derék? kerület az 
a sárkereszturi. Az 
öreg Madarásznak, 52 
év óta képviselőjének, 
bronz szobrot emel. 
Nagyszerű ötlet. A sok 
szó, bor helyett szobor. 

? Lendl Adolf képviselőjelölt ur remélhetőleg 
lend’letes programmbeszédet fog mondani.

? A múlt heti képviselőválasztást privigye az 
ördög.

? A belügyminiszter a fiatal kaszirnőket kaszi-
rozta.

I>e annyit mondok Agenor 
Legyen csak erre gondunk, 

A Balkán rendezésekor,
Hogy törököt ne fogjunk.

Rim -végeladás.

Szépen szól a fülemüle, I Nagyon örült is ma Laczi, 
Cseng bélé a Smüle füle. | Hogy már híznak a malac,zi.

A „Borsszem Jankó" tárczája.
Tudományos apróságok.

A fekete bogár ismét itt van, amint mi tudósok 
mondjuk: a tülkhártyáju fekete bogár. Ez pedig csak 
ritka esztendőben jelentkezik. Csak is olyankor mutat­
kozik, mikor állandó magasfoku melegség van. Ennek 
a természetrajzi magyarázata az, hogy a fekete bogár 
petéjét csakis az ilyen magasfoku hőség bírja kiköl­
teni. A fekete bogár jelenléte tehát világosan azt 
mutatja, hogy meleg van, nagyon meleg van.

Evvel a tüneménnyel szoros összefüggésben van 
egy másik bogárnak a feltűnése. Ennek a bogárnak 
a tudományos neve: Bombix rit. sangu. Magyarul: 
rituális vérvád. Ennek a bogárnak a petéit egy másik 
fajta, de szintén fekete bogár költi ki. Ez [utóbbinak 
tartózkodási helye czobolyprémekben, szőrmékben, 
csuhákban és egyéb tisztátalan helyeken van.

A rituális vérvád bogara ezen a nyáron állító­
lag három helyen is mutatkozott; szabad szemmel nem, 
csakis pápaszemmel látható.

Az említett bogarak feltűnéséről megczáfolhatla- 
nul konstatálható, hogy nagy a melegség.

Mi a melegség? Rezgés. Ez már túlhaladott 
álláspont. Általában minden csak rezgésből származik: 
a fény, a hő, a hang stb. És ami csak él, minden 
rezeg. Rezeg a levegő, rezeg a haraszt, a nyárfa 
levele, rezeg a Salamon zsidó szakála. Már most, ha 
megtudjuk szüntetni a rezgést, magától megszűnik az 
okozat is.

,A Salamon szakálánál egyszerű az eljárás: le- 
nyirjuk és evvel megszűnik a rezgése. A levegő rezgé­
seinek a megszüntetése azonban nem olyan egyszerű. 
De nem is czélunk a hőség megszüntetése. A tudomány 
inkább arra törekszik, hogy a nyár fölösleges melegét 
eltehessük télire, csakúgy, mint a tél hidegét jég 
alakjában eltesszük nyárára.

Tudományos elmék ennek a nagy problémának 
megoldásán fáradoznak már régóta.

Eddig már többféleképen kísérletezték. Az egyik 
mód a meleg összegyűjtése és beraktározása. Tudjuk 
ugyanis, hogy a domború üveglencse a fényt és vele 
együtt a hőt is annyira összegyűjti, hogy taplót, 
papirost meg lehet vele gyújtani.

Ilyen tömeges lencse fölállításával roppant 
mennyiségű hőt lehet összegyűjteni. Még most csak 
accumulálni kell. Az igy összehalmozott meleget jól 
záródó pinczébe helyezzük el, ahonnan télen a szobák 
fűtésére egyszerűen fölvezetjük.

A másik theoria némely test hőelnyelő képessé­
gén alapszik. A fekete posztó pl. elnyeli a hősugarat, 
a fehér szövet ellenben visszaveri. Már most ha nagy­
mennyiségű fekete posztót kiteszünk a napra, annyi 
hőt el fog nyelni, hogy télen bátran füthetünk vele. 
Csak olyan ellenszert kell a posztónak beadni, hogy 
az elnyelt hőmennyiséget ismét kiadja.

Reméljük, hogy a tudománynak nem sokára 
sikerülni fog a természet pazarlását és fösvénységét 
szebb hármóniába hozni.
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Repül a varjú, kánya, veréb, csíz,
A buta dongó, légy s a darázs;

Haj, csak az embert nyűgzi a földre,
Bántva boszantó szörnyű varázs.

Szállna, repülne az égi magasba,
Vágya bűvös csábként viszi őt;

S lázas erővel gyártja, csinálja,
Egyre a gépet, a repülőt. . .

Nyugtalan ember, mért neked e gép?
Bukni szokott, ki magasba kele;

Sorsod ez immár: szárnya-szegetlen 
Újra a földre lebukni vele.

Minden Áron,
néppárti zsidó-jelölt programmbeszédei az Arczisében.

Micsoda fájdalom magára Móni Sauerteig, hogy 
mongya, elfogyott a bárchesz? Tanulja meg maga, 
egyszerű parach, hogy én vagyok a nagyságos Min­
den Áron néppárti képviselőjelölt ur. De igazi ur, nem 
olyan talmi nagysága, mint a Visontai, vagy Molnár 
Jehi nagyságos urak, akikből holnap úgy lehet, megint 
csak hunds-gemein doktorlében válik.

Nekem barátom az egész Zichy grófság, a 
Rakovszhy Stefi, az Ábaffy Belli, meg a többi kama­
rás végtől végig.

Ha akarom, mindjárt felülök a vasútra, a szalon­
kocsimba, oszt kimegyek nyaralni Lángra a Jancsi 
grófhoz, vagy fel Abaujba a Kóbi grófhoz, vagy le 
Biharba a Zseni grófhoz, mert az nekem mind egy 
kutya.

Az egész abból áll, hogy az én boldogult tatám 
a hátán hordta a gyapjút, atyai barátom és vezérem, 
a Ferdi gróf meg a szentséges kebelin.

Látja maga együgyü bócher, ami, mégis csak a 
a vér teszi az embert. Az én kobenita vérem, mely 
valaha királyok és papi fejedelmek ereiben csörgede­
zett, van olyan kék, mint akármelyik angol lordé, 
franczia marquis-é, cseh grófé.

De mihaszna, ha erről a legöregebb családfáról 
mit se tud a gótbai almanach?

Igaza van a Zay Niki gróf barátomnak, hogy 
a fődolog az ősiség. Nem boldog a magyar, mig helyre 
nem állítják a Sárkány-ordót, amit Zsigmond császár­
király bölcs előrebxtással még Hussz János idejében 
alapított majdan eljövendő kálvinista és lutheránus 
főurak számára.

Én nem vágyom a Betsabe-strimflikötő-rendjel 
nagy szalagjára, mert azért, hogy grófokkal bratyizok, 
demokrata vagyok. Hanem azt kívánom és követelem, 
hogy a zsidó születési arisztokráczia is egyenjogu- 
sittassék a kereszténynyel. Ezt kívánja a reczepczió, 
különbenben ez pitykét sem ér.

Ezt pedig csak a néppárttal lehet kivinni, a 
mint azt nekem bizalmasan megígérte a Ferdi gróf

ő főkegyelmessége és a Molnár apát ur ő kisméltó- 
sága.

Vagyis amely zsidó nem néppárti, az szamár. 
Megérdemli, hogy le- és kinézzék őtet a dzsentri­
kaszinóból.

Micsoda bolondság az maguktól, nyavalyás krisz- 
tuskarmolók, hogy nem akczeptálják a mi urunk 
Jézust.

Az volt egy nagy profét, egy szorgalmas rabbi, 
az egyetlen zsidó, aki harmincz éves korában bejutott 
rendes tagnak a Szent-háromságba.

Szégyen, gyalázat, hogy Izráel népe hitvány vér­
tagadó lett.

Tudom, majd máskép beszél az ó-budai zsidó 
érsek; mert az is lesz, ha engem megválasztanak nép­
párti követnek. Megígérte a Ferdi gróf jó barátom.

Kő nőjjön a hasába annak a mesűge Qábel-nsk, 
aki orthodox zsidó-szabadelvű pártot akar csinálni.

A zsidó mindig arisztokrata nép volt, ma is az, 
tehát szövetkeznie kell a többi arisztokratákkal.

Éljen a néppárt! Háromszor magosat kiáltsunk 
legigazibb barátainkra, a nagyméltóságú gróf Zichy- 
familiára!

Mi az? Kergessem el őket, megmondtam száz­
szor, hordárok nem kellenek korteseknek. Válasszák 
meg azok Mezei Mórt az én kortesem legalább is 
fölszentelt káplán legyen.

Dicsértessék a néppárt!

Betü-rejtvények.
I. II.

& e s  

Értesülés
Megfejtési határidő 1901. augusztus 10-e.

Jutalma: az 1901-re szóló » Szemérmetek<-naptárnak 
egy példánya.

A  »Borsszem Jankó* 1753. (28.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Romeo.
A  97 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Molnár Gyula Budapesten Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1901-re szóló » Szemérme- 
tes*- naptár egy példányát átveheti.

„UJ NYELVŐR".
— Szerkeszti: Alagi Bálladár. —

Gatyár — paraszt polgártárs. —  Golymcz — 
tekejátékos. —  Báboncz — a kugli állító gyerek. —  
Póroncz — paraszt gyerek. —  Pórnika —  paraszt 
leány. —  Nászoncz =  esketést végző hivatalnok. — 
Nászár =  anyakönyvkerületi főfelügyelő.
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E R K Ö L C S E I N K .
Ha a Margitszigeten roulette-bank lesz.

B o r s s z e m  J a n k ó  Augusztus l  m i .

Margit és Marosa.



és babér.

Fiatal és agg honvédek,
avagy
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C S O D A B O G Á R .

— A saison lyrá ja . —
A N. K—i. U—g. tárczája. 

UBORKA-DALOK.
Zöld uborka...

Zöld uborka indája,
Hull az eső reája.
Nő a sok kis uborka,
Örül neki a Borka,

A Borka.

Hogyha megnő s lesz ára, 
Kiviszi a vásárra.
Megveszik, mert jó  fajta,
Piros szoknyát vesz rajta, 

Vesz rajta.

Elveszem én a Borkát,
Szeret vetni uborkát.
Veti, szedi, kapálja,
Leszek neki a Pálja,

Hű párja.*
Ucczu bizony__

Ucczu bizony készülődjünk 
Fel,
Ucczu bizony máma szedni 
Kell.
Mert ha késünk,
Bizony mondom, nem végezzük
El,
Hidd el anyjuk,
Hogyha késünk, nem végezzük 
El.

Ucczu bizony teli mind a 
Kas.
Ucczu bizony nincs közte lyu- 
Kas.
Jó az Isten,
Uborkával megtelik a 
Kas,
Magyarnak meg-
Telik a kas, németnek a
Has.

Vetettem ...

Vetettem uborkát, 
Mindenféle fajtát;
Szerettem szép leányt, 
Szőkét úgy mint barnát. 
Uborkának hamvas,
Zöldes volt a szine.
A  leánynak hamis volt, 
Hűtlen volt a szive.

Ettem már uborkát 
Savanyítva s vízbe — 
Kérettem szőke lányt, 
Barnát is pár ízbe’ — 
Kaptam is kosarat,
De eb, aki bánja,
A kosárba két kezem 
Az uborkát hányja.

*
Zöld bab is van ...

Zöld bab is van, borsó is van, 
Köles is van, lencse is van, 
De itt csak uborka járja,
E világon nincsen párja.

Ide jár a cseh meg német, 
Megveszi a csemegémet. 
Összekapkod meggyet, szilvát, 
De legjobban az uborkát.

Szállít innen babot, lencsét, 
Úgy keresi a szerencsét.
Alma, dió ezer véka,
Mind jó, kelendő portéka.

Ez azonban mind csak sitii, 
Kínjában sült vajaskifli. 
Legtöbbet az uborka ér . . .  . 
Százat vehet egy garasér’ . . .

d.

ZCRKE8ZTÖÍ ÜZENETEK,
Msntlirp. Valami jó  

ételt kap késhegyre. 
Kiválóan Ízlik. Megkér­
dezi a háziasszonytól a 
készítése módját és fel 
is írja a reczipéjét. Hát 
ez hasonlatos amaz ado­

mabeli zenesmokkhoz, aki az operában valami uj dalt hallott, 
ami nagyon megtetszett neki. Elővette a zsebkendőjét és csomót 
kötött rá. Minek a csomó? kérdik tőle. Hogy el ne felejtsem a 
szép áriát. Az ételről szóló reczipe se sokkal többet használ. 
Mert bizony bizony reczept szerint csak patikai kotyvadékot 
lehet elkészíteni: A főzés művészetet csak a hivatottak értik. 
Vagy tessék a legeslegfelsőbb lányiskola legelső eminensének 
odaadni egy ilyen reczeptet: Végy ennyi meg ennyi hydrogént, 
ennyi carboniumot, oxigént, nytrogént (az emberi táplálék leg­
inkább abból a négy elemből áll) gyúrd össze, pirítsd meg lassú

tűzön tégy hozzá még ennyi milligramm phosphort, káliumot, 
nátriumot és chlort. Az egészet süsd meg. Mi lesz belőle ? Valami 
patikai szer, amitől az étvágy elmúlik, de nem étel, ami »testet 
éleszt és táplál.* — V. B. Most már kellő időben kaptuk, 
nyomban fel is használtuk. — Dr. Hmfy. Nem vagyunk szüki- 
ben, de azért a jó  mindig elkél. — Joseplius. A Káka tövén 
kezdetű költemény már volt tudományosan tárgyalva. — 0. S. 
Kívánságát szívesen teljesítjük. A legújabb sütet is jóízű. — 
H. (Arad) Mi különös van abban, hogy az a hajadon mint 
szoptatós dajka működött? Hiszen azt is mondják, hogy özvegy 
B. Mihályné asszony mint szobalány volt alkalmazásban. — 
K. K. Kívánsága szerint beraktároztuk. — F. A. Milyen bő­
ség ! — S. elfzt. Megrajzoltatjuk. — Sznyg. Bőséges áldás. — 
B. N. Helyes kis vers, vígan repdes. — Achlls. Bevalóan 
kivált. —  X . Ez csakugyan nem műfordítás: Hogy az ur haza­
ment már előbbeni életévekben kifejlődésében a nemzeti foga­
lomnak dolgozott stb. stb. Hiszen igy mindenki tudna műfor- 
ditani, csak az eredeti szórendet meg kell tartani és minden 
szót szolgailag lekell fordítani. — Több levélröla jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Börvlszketeg, bárminő sömör és excema ellen rögtön hat a szagta­
lan és ártalmatlan: Erényi-féle Ichttol-SaU cyl. A test bármely részén 
használható! Nagy tégely 3 korona utasítással. Készítő Erényi Béla 
gyógyszerész Szabadszállás 1. Főraktár: Török József, Király-uteza 12.

Főraktár Magyarország részére: Budapest, V ., Zoltán-utcza 10. az.

Képviselő választási

ROMOLD B
gyáros

Budapesten, iX. kerület, Liliom-uteza 32. szám.

Paprikás Kotányi
mint a kánikulai összehason­

lítások nagymestere.
— Mihez hasonlítható leg­

jobban a Kotányi-féle szegedi 
paprika ?

— A szerelemhez!
— Hogy-hogy ?
— Mert piros is, édes is, de 

valamelyest — csípős is !

P én zért k a p h a tó
a Teréz-körut 7. sz. a.














